Ms. Wu Aiying, 

Minister of Justice of the People’s Republic of China, 

Buzhang Sifabu, 10 Chaoyangmen Nandajie, 

Chaoyangqu, Beijingshi 100020, 

People’s Republic of China, 

Fax: +86 10 6529 2345 / minister@legalinfo.gov.cn 

Your Excellency, 

informed by ACAT Italia (Action by Christians for the Abolition of Torture), I am writing to express my deep concern for the critical health conditions of the Human Rights defender Mr. Hu Jia, detained at the Beijing City Prison Hospital.

As a member of ACAT Italia, I urge you to:

· Guarantee in all circumstances the physical and psychological integrity of Mr. Hu Jia and ensure in the meantime that Mr. Hu Jia be immediately granted all necessary medical treatment as well as access to his relatives;
· Release Mr. Hu Jia immediately and unconditionally since his detention is arbitrary as it only aims at sanctioning his human rights activities;
· Put an end to any acts of harassment, including at the judicial level, against Mr. Hu Jia and more generally against all human rights defenders in the People’s Republic of China;
· Conform with the provisions of the UN Declaration on Human Rights Defenders, adopted by the General Assembly of the United Nations on December 9, 1998, especially its Article 1, its article 9 and its Article 12.2;
· Ensure in all circumstances respect for human rights and fundamental freedoms in accordance with international human rights standards and international instruments ratified by the People’s Republic of China.
Thanking you for your attention, yours faithfully

ACAT ITALIA (Action by Christians for the Abolition of  Torture) is affiliated to FI.ACAT  (International Federation of ACAT), ONG with consultative status with the Council of Europe, the United Nations and the African Commission for men’s and peoples’ Rights

Ambasciata della Rep. Popolare Cinese

Via Bruxelles, 56 

00198 - Roma

Eccellenza,

informato da ACAT Italia (Azione dei Cristiani per l'Abolizione della Tortura), Le scrivo per esprimere la mia profonda preoccupazione per le critiche condizioni di salute del difensore dei diritti umani Hu Jia, detenuto nell’ospedale del carcere della città di Pechino.

Come membro di ACAT Italia, La esorto a voler:

· Garantire  in ogni circostanza l'integrità fisica e psicologica del signor Hu Jia ed insieme garantire che al Sig. Hu Jia siano concesse immediatamente tutte le cure mediche necessarie, nonché l'accesso ai suoi parenti;

· Rilasciare Hu Jia, immediatamente e incondizionatamente, poiché la sua detenzione è arbitraria, in quanto mira soltanto a sanzionare le sue attività in favore dei diritti umani;

· Porre fine agli atti di molestie, anche a livello giudiziario, contro il Sig. Hu Jia e più in generale contro tutti i difensori dei diritti umani nella Repubblica popolare cinese;

· Rispettare le disposizioni della Dichiarazione delle Nazioni Unite sui difensori dei diritti umani, adottata dall'Assemblea generale dell’ONU il 9 dicembre 1998, in particolare l'articolo 1, l'articolo 9 e l’articolo 12.2;

· Garantire in ogni circostanza il rispetto dei diritti umani e delle libertà fondamentali, in conformità con gli standard internazionali sui diritti umani e con gli strumenti internazionali ratificati dalla Repubblica Popolare Cinese.
Ringraziando per la cortese attenzione, invio distinti saluti.
ACAT Italia è affiliata alla FIACAT (Federazione Internazionale delle ACAT), ONG con statuto consultivo presso il Consiglio d’Europa, l’ONU e la Commissione Africana per i Diritti degli Uomini e dei Popoli. 

Mr Mohammad Hosni Mubarak 

President of the Arab Republic of Egypt

Abedine Palace

Cairo – EGYPT

Mr. President,

Following information provided by ACAT-Italia (Action by Christians for the Abolition of  Torture), I wish to express my deep concern regarding the consequences of the law on the state of emergency in force for nearly 30 years. The Act gives extensive powers to the executive power, at the expense of fundamental freedoms of citizens. It legalizes wiretaps, warrantless searches, censorship and administrative detentions, which constitute arbitrary detention, often accompanied by torture or ill-treatment. 

The law on the state of emergency has been diverted from its original goal of fighting against violations of state security, as far as the victims of security policy today are mainly strikers, bloggers, journalists, Islamist opponents and defenders of human rights. The danger is that the anti-terrorism bill currently under preparation might institutionalize exceptions to human rights now foreseen under the law on the state of emergency.

In accordance with international commitments of Egypt in the field of human rights, I urge you to: 

· Abolish the state of emergency on May 28; 

· Conform the anti-terrorist bill with the International Covenant on Civil and Political Rights; 

· Adopt a clear definition of terrorism, consistent with the definition of the UN Special Rapporteur on the protection of human rights in the fight against terrorism.

Thanking you for your attention

Yours faithfully.

ACAT Italia is affiliated to FIACAT (International Federation of ACATs), NGO with consultative status with the Council of Europe, the United Nations and the African Commission for Men’s and Peoples’ Rights.

Ambasciata della Rep. Araba dell’Egitto

Via Salaria, 267 - Villa Savoia  

00199 - Roma 

Fax 068554424 

E-mail ambegitto@yahoo.com 

Signor Presidente,

A seguito di informazioni fornite da ACAT Italia (Azione dei Cristiani per l’Abolizione della Tortura), desidero esprimere la mia profonda preoccupazione per le conseguenze della legge sullo stato di emergenza in vigore da quasi 30 anni. La legge conferisce ampi poteri all'esecutivo a scapito della tutela delle libertà fondamentali dei cittadini: legalizza intercettazioni, perquisizioni senza mandato, censura e detenzioni amministrative  arbitrarie spesso accompagnate da torture o maltrattamenti. 

La legge sullo stato di emergenza è stata deviata dal suo obiettivo originale di lotta contro le violazioni della sicurezza dello Stato, nella misura in cui le vittime della politica di sicurezza sono oggi soprattutto blogger, giornalisti, oppositori islamici e difensori dei diritti umani. Si teme che la legge anti-terrorismo, attualmente in preparazione, possa istituzionalizzare le eccezioni ai diritti umani oggi previste in base alla legge sullo stato d'emergenza. 

Conformemente agli impegni internazionali sottoscritti dall’Egitto nel campo dei diritti umani, Le chiedo di voler: 

· Revocare lo stato di emergenza il prossimo 28 maggio; 

· Adeguare il progetto di legge sull’anti-terrorismo al Patto internazionale sui diritti civili e politici; 

· Adottare una chiara definizione di terrorismo, coerente con la definizione del Rapporter Speciale dell’ONU sulla salvaguardia dei diritti dell'uomo nella lotta contro il terrorismo.

Ringraziando della cortese attenzione, invio distinti saluti.
ACAT Italia è affiliata alla FIACAT (Federazione Internazionale delle ACAT), ONG con statuto consultivo presso il Consiglio d’Europa, l’ONU e la Commissione Africana per i Diritti degli Uomini e dei Popoli. 




Copia della lettera spedita al


Ministro della giustizia,


Ms. Wu Aiying





Copia della lettera spedita al Presidente della Repubblica Mr. Mr Mohammad Hosni Mubarak











